November 19, 2006

Thirty-third
Sunday In
Ordinary
Time

SAINT LINUS
CATHOLIC CHURCH

Father Tony Gomez, Pastor

Father Joseph Dass, Associate Pastor
Father Paul Vung Le, S.V.D., in residence
Father Mark Choi, in residence

Deacon couple Chuck and Marge Baker
Deacon couple John and Sue Cunneen
Diécono Cris Vega

Sister Joseph Ann Kostka, O.L.V.M.

Mass Times
Saturday: 7:30 a.m., 5:30 p.m./Vigil Mass

Sunday: 7:30 a.m., 9:00 a.m.

10:30 a.m./Family Mass

12:00 p.m./en Espaiol

5:30 p.m./Youth Mass

7:30 p.m.

Holy Days: Please consult the bulletin
of the previous Sunday

Weekdays: Monday-Friday: 8:30 a.m.
Tuesday: 7:00 p.m. with Perpetual Help Novena
Ist and 3rd Fridays: 7:00 p.m.

Charismatic Mass: once a month
(date and time will be posted in the bulletin)

13915 Shoemaker Avenue, Norwalk, CA 90650-4535
Phone: (562) 921-6649 Fax: (562) 921-5150
Web Site: www.stlinus.org E-mail: stlinus@stlinus.org

Parish Office

Maureen Linnebur, Business Manager

Anna Betancourt, Dir. of Pastoral Services/Liturgy
Gloria Cardenas, Bulletin Editor/Webmaster
Office Hours

Mon.-Sat.: 9 a.m.-8 p.m.

Closed for Lunch: 12 p.m.-1 p.m.

Sun.: 8:30 a.m.-2 p.m.

Eucharistic Adoration:

All night adoration from 7:30 p.m., after the 1st and
3rd Friday Masses, Benediction Saturday 7:15 a.m.

Sacrament of Reconciliation:

Saturday 4:00-5:00 p.m. and 8:00-9:00 p.m.
and by appointment

For the following Sacraments and Services,
please call the Parish Center:

Sacrament of Baptism

Sacrament of Marriage

Sacrament of Anointing of the Sick
Funeral and Vigil Services

Communion to the Sick and Home-bound
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Adoracion Nocturna
Contacto: Jose Reyna
(562) 787-1507
3rd Fri. 7 pm - Sat, 7:15 A.M. | Iglesia

Adoration of the Blessed Sacrament
Contact: Dorie Sablan
Parish Center: (562) 921-6649
Ist Fri. | 7 P.M.-Sat. 7:15 A.M. | Church

Adult Confirmation
Parish Center: (562) 921-6649

Altar Servers
Contact: Sr. Joseph Ann Kostka OLVM
Parish Center: (562) 921-6649

Altar Society
Contact: Virginia Lozano
(562)863-3657

Anointing of the Sick
Parish Center: (562) 921-6649

Baptismal Preparation of Children
English & Spanish
Parish Center: (562) 921-6649

Bereavement Ministry
Contact: Dn. Chuck Baker
(562) 926-8045
4th Tues. | 7-8:30 P.M. | Parish Center

Bible Study-English
Contact: Barbara Fries
(562) 926-1770
Tues. | 8-9 P.M. | Rm. 8

Bible Study-Spanish
Contact: Rosa Hernandez
(562) 921-8091
Wed. | 7:30-9:30 P.M. | Rm. 11

Boy Scouts, Troop 394
Contact: Rayu Rayasam
Parish Center: (562) 921-6649
Mon. | 7-8:30 P.M. | Hall

Charismatic Healing Mass
Contact: Sion Ferrer
(213) 989-3214 (Work)
Various Mon. | 7 P.M. | Church

Church Environment
Contact: Mary Betancourt
(562) 921-5279

Cursillo Ultreya—Spanish
Contacto: Miguel y Margarita Ramos
(562) 929-4693

Filipino Association
Contact: Rey Factoran
(714) 670-8788
Meets once a month

Funerals
Parish Center: (562) 921-6649

Golden Age Club
Contact: John A. L. Moran
(562) 926-1575
3rd Sun | 1-4 P.M. | Hall

Guadalupanas
Contacto: José y Delia Sanchez
(562) 802-2984
El dia 12 de cada mes | 7 P.M. | Iglesia

Jovenes para Cristo
Contacto: Marlene Jaramillo
(562) 291-9741
Tues. | 7:30 P.M. | Hall

Knights of Columbus #10623
Contact: Daniel G. Sanchez
(562) 254-5090 (Cell)
2nd Tues. | 7:30 P.M. | Hall

Knights of Columbus—Squires
Contact: Alan Gfeller
(562) 921-4002
3rd Sat. | Contact Alan

Legion of Mary
Contact: Sylvia J. Layao
(562) 404-1174
Praesidium
Tues. | 5-6 P.M. | Rm. 10
Curia
2nd Thur. | 7 P.M. | Rm. 10

Liturgy Committee
Director: Anna Betancourt
Parish Center: (562) 921-6649

Ministerios Hispanos
Contacto: Agustin Lopez

(909) 260-5166 (Cell)

Ministry to the Sick
Contact: Sr. Joseph Ann Kostka OLVM
Parish Center: (562) 921-6649

Music Director
Contact: Victor Wheeler
(562) 505-1089

Oktoberfest Committee
Contact: Mike Betancourt
Parish Center: (562) 921-6649

Prayer Groups
“Elohim” Filipino
Contact: Brenda Cadavona
(562) 921-1123
Fri. | 7:30-9 P.M. | Rm. 8
Grupo de Oracién
Contacto: Vidal Vargas
(562) 440-7022 (Cell)
Wed. | 7-9 P.M. | Hall

RCIA
Contact: Marge Baker
Parish Center: (562) 921-6649
Mon. | 7:30-9 P.M. | Rm. 15

Religious Education
Contact: Adele Gutierrez, DRE
(562) 921-5179 Office
Call for Schedules

Religious Goods Store
Contact: John A. L. Moran
Parish Center: (562) 921-6649
Open after all Weekend Masses

Religious Vocations
Parish Center: (562) 921-6649

Santo Nifio Devotions
Ist Fri. | 6:30 P.M. | Church

St. Linus Fundraisers
Contact: Nimfa Castro
(562) 865-1167

St. Linus School
Principal: Sister Catherine Casey
(562) 921-0336 Office
www.linuslions.org

We Care Ministry
Contact: Connie Renteria
(562) 902-4914

Weddings & Quincearieras
Coordinator: Connie Renteria
(562) 902-4914

Young Adult Ministry
Contact: Stella Farrell
Parish Center: (562) 921-6649
Call for Schedules

Youth Ministry & Confirmation
Contact: Dean Diomedes
(562) 921-6252 Office
Wed. | 7-8:30 P.M. | Youth Room
Other meeting times vary
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We would like to thank all of our parishioners and
visiting parishioners for being extremely generous
with your weekly donations in helping our parish.
Our collections for the week of NOVEMBER 12,
2006 was $10,020.61. May God bless you all.

WHO ME? CATHOLIC?

Interested in learning about the Catholic faith?
Inquiry - Mondays from 7-8:30 PM
in the Conference Room (Room 8)

Casual, informal gatherings for those who are in the
initial stages of learning about the Catholic faith
and/or those thinking about joining the church.

For answers concerning all the above...
Please direct all inquiries and questions to:
Marge Baker (562) 926-8045

Religious Goods Store Sale
Get you Christmas Gifts and Stocking stuffers

We might have what you are
looking for All merchandise
(except Votive Candles)
In The Religious
Goods Store

WILL BE REDUCED 20%
SOME ITEMS WILL BE REDUCED 50%

This sale will take place after
all the Weekend Masses
Yes we will be there after the
Sunday evening Masses

BEREAVEMENT SUPPORT GROUP

This group will meet on Tuesday, November 28th at
6:30pm in the Parish Office. If you have lost a loved
one or someone very close and you need to talk
about it and seek some kind of comfort, then make
sure you take advantage of this support group. For
more information, please contact the Parish Center at
(562) 921-6649.
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Deseamos dar las gracias a nuestros feligreses y a los
visitantes por su generosidad con la ofrenda
dominical que ayuda a nuestra parroquia. En la
semana de NOVIEMBRE 12, 2006 la ofrenda

total fue $10,020.61. Que Dios los bendiga a todos.

¢(QUIEN YO? ;(CATOLICO?

(Te interesa aprender la fe Catolica?
Investigacion — Lunes de 7-8:30 PM
en el Salon de Conferencias (Salon de Ocho)

Reuniones casuales, informales para los que
empiezan a aprender la Fe Catolica y/o para los que
estan pensando en ser parte de la iglesia.

Para respuestas acerca de este articulo....
Por favor comunicarse con
Marge Baker (562) 926-8045

Venta en la Tienda de Articulos Religiosos
Ven y compra tus regalos Navidefios
Nosotros tal vez tenemos lo
que tu estas buscando
Toda la mercancia
(excepto veladoras) ,‘
en la tienda de Articulos —E
Religiosos
ESTARA REBAJADA UN 20%
ALGUNOS ARTICULOS HASTA UN 50%
Esta venta sera después de todas las
Misas del Fin de Semana
Si, estaremos ahi después de las
Misas del Domingo por la tarde

GRUPO DE APOYO MORAL
PARA LOS DOLIENTES

Este grupo se reuniré el martes 28 de noviembre a las
6:30pm en la oficina de la Parroquia. Si

necistas hablar con alguien sobre la muerte de uno de
tus seres queridos, si necesitas apoyo moral, este
grupo te ayudard. Para mas informacién llama al
Centro Parroqial al (562) 921-6649.
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Please welcome our new sister
into our faith community. She
was baptized on November 12,
2006.

Marley Estrella

A MASS WITH A HEALING SERVICE

DATE: MON., Nov. 20, 2006
PLACE: ST. LINUS CHURCH
TIME: 7:30 PM LITURGY
CELEBRANT:  Fr. Tony Gomez

Fr. Tony Gomez is the pastor of St. Linus Church
and former Associate Pastor of St. John the Baptist
Church in Baldwin Park. Prior to answering the
Lord’s call to priesthood, Fr. Tony was a school
teacher for 13 years. He was ordained for the Arch-
diocese of Los Angeles and graduated from St.
John’s Seminary in Camarillo, CA. He has been in
the priesthood since 1998.

Father Tony supports the Mustard Seed Communi-
ties, a sharing and training apostolate that extends its
philosophy on caring which is centered on
disadvantaged children.

Come and bring your family and friends to experi-
ence the awesome healing power of the Holy Sprit.

Thanksgiving Mass

We will celebrate Thanksgiving as a parish
family on Thanksgiving Day, November 23
at 9:00 am. Please bring your bread and wine
which you will serve for your dinner for a
special blessing. Make sure to mark it clearly as your
own so that no one will mistake it for theirs. We will
place these on the altar at the beginning of Mass.
Also, we ask that everyone bring canned food for our
"Because We Care" food pantry. We will have a pro-
cession during the presentation of the gifts and eve-
ryone will be encouraged to bring their gifts to the
altar. Thank you in advance for your generosity. May
we always be mindful of the many blessings we have
received and the joy that comes with sharing with
those less fortunate.

0

N Demos la bienvenida a nuestra
Bautismo nueva hermana en nuestra
comunidad de fe. Ella fue
bautizada el 12 de Noviembre
del 2006.

Marley Estrella

MISA CON SERVICIO DE SANACION

FECHA: LUNES 20 de Nov., 2006
LUGAR: IGLESIA DE SAN LINO
HORA: 7:30 PM LITURGIA
CELEBRA: Padre Tony Gomez

El Padre Tony Gomez es actualmente el parroco de
la Iglesia de San Lino, y fue Sacerdote de la Iglesia
de San Juan el Bautista en la ciudad de Baldwin
Park. Antes de responder al llamado de Nuestro
Sefior para el sacerdocio, el Padre Tony fue maestro
de escuela por 13 afos. Fue ordenado por la
Arquidioécesis de Los Angeles y graduado del
Seminario de San Juan en Camarillo, CA. El ha sido
sacerdote desde 1998.

El Padre Tony apoya la Comunidad de la Semilla de
Mostaza, un apostolado que extiende su filosofia al
cuidado de nifios con desventajas.

Ven y trae a tu familia y amigos para experimentar el
asombroso poder sanador del Espiritu Santo.

Misa de Dia de Gracias

Celebraremos Dia de Accion de Gracias como
una familia parroquial el mismo Dia de Accion
de Gracias, 23 de Noviembre a las 9:00 a.m. Por
favor traigan su propio pan y vino el cual ustedes
serviran en su cena para una bendicion especial.
Asegurense de ponerles su nombre con claridad para que
no vaya a haber confusiones y evitar llevarse un pan o
vino equivocados. Pondremos los panes y vinos en el
altar al principio de la misa. También les pedimos a todos
traigan comida enlatada para nuestras despensas de
comida “Porque Nos Importa”. Tendremos una procesion
durante la presentacion de las ofrendas y pedimos a cada
uno a traer sus ofrendas al altar. Muchas gracias por
adelantado por su generosidad. Esperamos siempre estar
concientes de todas las bendiciones que hemos recibido y
de la alegria que se recibe al compartir con los menos
afortunados.
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Parish Directory Coming Soon!
Do you ever see people in church and wonder what
their names are? Have you ever heard an announce-
ment regarding a member and wished you could put
a face with the name? Are you new to our parish and
wish you had something to help you put names with
faces? Well, help is on the way! We are producing a
pictorial directory for our church. There is no cost to
you or the church to have your photographs taken
and you will receive a complimentary 8x10 portrait
and directory book just for participating. You will be
able to view your images electronically immediately
after you are photographed. At that time, you will
have the opportunity to purchase additional portraits
to share with your family and friends. We look
forward to "seeing you in pictures!"
Sign ups begin today after all masses. Please stop by
our sign up table and remember... early sign-ups will
get the first choice of times.
ALSO, you can set your appointment time on line,
Monday through Friday. If you go to our St. Linus
Website, simply click on the link for "Lifetouch" and
the process is outlined for you.
Thank you for helping us reach 100% participation.

Saint Linus School Scrip Sales
Saint Linus School sells gift certificates (Scrip) from
various vendors outside of church from 9:00 a.m. to
12:00 noon every Sunday. Don’t forget to stop by to
pickup scrip for your Thanksgiving grocery shop-
ping and for gas for your holiday vacation. Gift Cer-
tificates make wonderful Christmas presents too!

What is scrip? SCRIP is a certificate which has the
same face value as money. It is redeemable for food
or merchandise purchases at supermarkets, depart-
ment stores, gas stations, and restaurants. Scrip is
purchased at St. Linus School for face value and is
used as regular money at the specific merchants of-
fered through our program. The school receives a
portion of the certificate face value. To the user,
scrip is the equivalent of regular money; to St. Linus
School it represents additional funds.

ENGLISH BIBLE STUDY
You are invited to join us in Room 8 In the school
building every Tuesday evening At 8:00PM for
Bible Study. We furnish all materials necessary.

iYa viene El Directorio de la Parroquia!

(Alguna vez haz visto alguna persona en la iglesia
que se te hace conocida y te gustaria saber su
nombre? ;Alguna vez haz escuchado un anuncio
sobre algiin miembro de nuestra iglesia donde
deseaste recordar su rostro al oir su nombre?

(Eres nuevo en nuestra iglesia y desearias tener
algo que te ayudara a ponerles nombre a todas esas
nuevas caras? Pues bien, jla ayuda esta en
camino!. Estamos produciendo un directorio con
fotografias para nuestra iglesia. No tendra ningiin
costo ni para ustedes ni para la iglesia por la toma
de fotografias, y recibiran gratuitamente una copia
de la fotografia 8x10 y un directorio por participar.
Ustedes podran ver la imagen de su fotografia
inmediatamente después de haber sido
fotografiados. En ese momento ustedes tendran la
oportunidad de comprar fotografias adicionales
para compartir con familiares y amigos.

Haga su cita hoy despues de misa.

Esperamos verlos todos en sus fotos.

Venta de Vales en la Escuela San Lino
La Escuela de San Lino vende certificados de regalos
(vales) de varios comercios, estaran a la venta afuera
de la Iglesia cada Domingo de 9:00 a.m. a las 12:00
del medio dia. No olvide detenerse para obtener sus
vales para las compras de Accidn de Gracias para la
gasolina para sus vacaciones en los dias de fiesta.
iTambién, los certificados de regalos son un
excelente regalo Navidefio!

Que es un vale? VALE es un certificado que tiene el
mismo valor que el dinero. Es redimible por comida
o mercancia compradas en supermercados, tiendas de
departamentos, estaciones de gasolina, y
restaurantes. Los vales se pueden comprar en la
Escuela de San Lino por su mismo valor en dinero, y
se usa como dinero regular en los lugares especificos
de comercio que son participantes en nuestro
programa. La escuela recibe una parte del valor del
certificado. Para el usuario, el vale es equivalente a
dinero regular; para la escuela de San Lino,
representa un fondo adicional.
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No Youth Session Nov. 26 after Mass due to
Thanksgiving weekend — Spend time with your
family! See a movie, go pick out a Christmas tree.

Youth Nights

Formerly known as discussion nights, eventually known
as LIFE Nights with the launch of LIFE TEEN at our par-
ish, occur immediately after the Sunday

evening Youth Mass and are held in the parish hall from
7-8:30 unless otherwise noted. In a four-week cycle LIFE
will include two educational nights, one issue night and
one social. All high school aged teens are invited and
welcome to attend. Teens preparing for confirmation are
expected to attend most Sunday nights.

Attitude for Gratitude

This Sunday, participants will reflect on the blessings in
their life and recognize a sense of thanksgiving
especially before the start of the Christmas shopping sea-
son.

Something About Mary

The month of December contains two Marian feasts: Im-
maculate Conception (Mary’s conception not the concep-
tion of Jesus), and Our Lady of Guadalupe, plus the Na-
tivity of Christ. The session for December 10 participants
will look at some Church teachings about Mary, come to
know about her role in the Church and how a relationship
with Our Lady can help our Faith Life.

Are You Ready? It’s Coming.

December 3, Advent begins and marks the start of the
Christmas season. Participants will examine and expand
their understanding of the season of Advent and how to
prepare for it. This is an intergenerational event.
Adults, both parents and non-parents, are encouraged to
participate.

Helping Light the Way

This past Thursday adults and youth from St. Linus and
parishes from around the archdiocese came together in
Hollywood to support and help raise awareness for home-
less and At-Risk youth in Los Angeles at Covenant
House’s Annual Candlelight Vigil. In addition to a vari-
ety of services all 21 sites throughout North America pro-
vide the most basic needs of food, shelter, clothing and
crisis care for young people living on the streets of the
city.

No habra Reunién de Jovenes el 26 de Noviembre
después de Misa, debido al fin de semana de Accion
de Gracias — jPasa tiempo con tu familia! Vean una
pelicula, vayan a escoger el arbol de Navidad.

Noches para Jovenes

Formalmente conocidas como noches de charla,
eventualmente conocidas como LIFE Nights con el
lanzamiento o iniciacion de LIFE TEEN en nuestra
parroquia, después de la Misa para Jovenes el
Domingo, y que se da lugar en el salon de la
parroquia de 7:00 a 8:30p.m. En un ciclo de cuatro
semanas, LIFE incluira dos noches educativas, una
con un tema de interés, y otra social. Todos los
jovenes de nivel de High School estan invitados a
asistir y seran bienvenidos. Se espera que todos los
jovenes que estan preparandose para la confirmacion
asistan a todas (o su mayoria) las noches de los
Domingos.

Actitud de Gratitud

Este Domingo, los participantes haran una reflexion
sobre las bendiciones en sus vidas y podran dar
gracias por las mismas, especialmente antes de
comenzar con la temporada de compras en esta
Navidad.

Algo sobre Maria

El mes de Diciembre tiene dos fiestas Marianas: La
Inmaculada Concepcion (La concepcion de Maria,
no la concepcion de Jesus), y Nuestra Sefiora de
Guadalupe, ademas de el Nacimiento de Jesucristo.
En la sesion para el 10 de Diciembre los
participantes verdn algunas ensefianzas acerca de
Maria, aprenderan acerca de su rol en la Iglesia y
como nuestra relacion con Maria puede ayudarnos en
nuestra vida de fe.

Estas listo? Ya viene.

El 3 de Diciembre comienza el Adviento y marca el
comienzo de la temporada Navidena. Los
participantes examinaran y comprenderan mejor el
Adviento y como prepararse para el mismo. Este es
un evento intergeneracional. Todos los adultos,
padres o no, estan cordialmente invitados a participar.
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Catholic Campaign for

Human Development
When we hear that 37 million Americans live in pov-
erty-that many families are two paychecks away
from becoming poor themselves-are we over-
whelmed? Paralyzed? We can make a difference. We
can give a hand up to people struggling to change
their lives and communities. The Catholic Campaign
for Human Development supports self-help projects
of poor and low income people working together to
break the cycle of poverty. Please give generously to
CCHD in today's collection.

Parish Council
Do you have questions, comments, or concerns re-
garding Parish Life here at St. Linus? Have you ever
had an idea of ways to improve Parish Life but don’t
know who to contact to try and get your suggestion
implemented? Here is your chance to be heard and
make a difference. ~ A Parish Council has been es-
tablished to examine and seek ways to improve Par-
ish Life, and promote community. It is comprised of
12 members, representing all walks of life within our
parish. ~ If you have any questions, comments, con-
cerns, or suggestions that you would like to have ad-
dressed at a future Parish Council meeting, please
email us at ParishCouncil@StLinus.org or you can
write to the Parish Council and leave it at the Parish
Office. We ask that all comments be submitted in
writing. You can make a difference!

St. Linus Parish

Adopt-A-Student Program
The St. Linus Parish Adopt-A-Student Program is
a wonderful outreach service to members of our own
parish community. If a school family finds them-
selves in a difficult financial situation due to a sud-
den job loss or illness, the Adopt-A-Student Program
helps them with temporary assistance to meet their
financial obligations to St. Linus School. During
this Thanksgiving season, we find it appropriate to
thank all our fellow parishioners who have gener-
ously donated to this program. You have helped a
child gain “an advantage for life” by being able to
remain a student at St. Linus School. We hope that
you are able to continue your assistance through the
use of the Adopt-A-Student envelopes.

La Campanfa Catolica para

el Desarrollo Humano
Cuando escuchamos que 37 millones de estadounidenses
viven en la pobreza- que muchas familias estan a dos
cheques de paga de convertirse también en pobres-, /nos
sentimos abrumados? ;Paralizados?Nosotros podemos
aportar a un cambio positivo. Podemos dar una mano a
gente que lucha por cambiar su vida y su comunidad. La
Campaia Catolica para el Desarrollo Humano apoya
proyectos de autoayuda de personas pobres y de bajos
ingresos que trabajan juntas para romper el circulo de la
pobreza. Haga una contribucion generosa a la Campaia
en la colecta de hoy.

Concilio de la Parroquia
[ Tiene usted preguntas, comentarios, o le concierne algo
acerca de la vida de la parroquia aqui en San Lino?
(Alguna vez ha tenido alguna idea o manera de mejorar la
Vida la Parroquia pero no sabe con quien contactarse
para tratar de implementar su sugerencia? Aqui esta su
oportunidad de ser escuchado y hacer la diferencia. ~ Se
ha establecido un Concilio de la Parroquia para analizar y
buscar maneras de mejorar la Vida de la Parroquia, y
promover comunidad. Esta compuesto de 12 miembros,
representando todos los grupos culturales en nuestra
parroquia. ~ Si usted tiene alguna pregunta, comentario, o
sugerencia que quisiera hacer llegar a la siguiente junta
del Concilio de la Parroquia, por favor envielo por correo
electronico a ParishCouncil@StLinus.org o puede
escribirle al Concilio de la Parroquia y dejarlo en la
oficina de la Parroquia. Todos los comentarios deben
presentarse por escrito. jUsted puede hacer la diferencia!

Programa de San Lino

Adopta-A-Un-Estudiante
El Programa de San Lino Adopta-A-Un-Estudiante es un
maravilloso servicio para miembros de nuestra propia
comunidad en nuestra parroquia. Si alguna familia de
nuestra escuela se encuentra en una situacion de dificultad
financiera, por alguna perdida repentina de trabajo, o por
enfermedad, el programa de Adopta-A-Un-Estudiante les
ayuda con asistencia temporal para poder cubrir sus
obligaciones financieras con la Escuela de San Lino.
Durante esta temporada de Dia de Accion de Gracias,
encontramos apropiado agradecerles a todos nuestros
compafieros de la parroguia que generosamente han hecho
donativos a este programa. Ustedes han ayudado a un nifio a
tener “Una ventaja para la vida” haciendo posible que un
estudiante permanezca en la Escuela de San Lino.
Esperamos puedan continuar con esta asistencia por medio
de los sobres Adopta-A-Un-Estudiante.
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ST. LINUS CHURCH
BREAKFAST FUNDRAISER
Kick Off Fundraiser for
Church New Carpet Project

IGLESIA DE SAN LINO
DESAYUNO DE BENEFICENCIA
Evento inicial de beneficencia para
Alfombra Nueva de la Iglesia

iy

HOSTED BY: St. Linus Fundraisers
PLEASE JOIN US
SUNDAY, December 3, 2006
AFTER ALL MORNING MASSES

All time
American Favorite
Pancakes with

Sausage and Eggs Mexican Menu
Menudo
(with Tortillas)
Posole
(with Tostadas)
Filipino Menu .Tam.ales
Tocilog (with rice and
(Cured Pork) beans)
Longsilog
(Langonisa-Filipino
sausage)
Corned Beef
All served with All
scramb}ed eggs and Combos
fried rice $6.00 each

(Drinks Included)

ORGANIZADO POR: Los recaudadores de Fondos
de San Lino
VENGAN Y UNANSE
DOMINGO, 3 de Diciembre, 2006
DESPUES DE TODAS LAS MISAS POR LA
MANANA

Todo el tiempo
El Favorito Americano
Hot Cabes con
Salchichas y Huevos

Menu Mexicano
Menudo
(con Tortillas)
Posole
(con Tostadas)
Menu Filipino Tamales
Tocilog (con arroz 'y
(Carne de Puerco) frijoles)
Longsilog
(Longaniza filipina,
salchicha)
Corned Beef
Jodosenidecon | Touasta
. Combinaciones
arroz frito $6.00 c/u
(Bebidas incluidas)
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paI'IS“ !HCWS ana geyona
You're invited!
—

Gaint Linus Churct

\EVADASTATE LINE TURN-AROUND

Burfalo Bills - Primm Valley * Whiskey Pete’s - Fashion Mall

Free Breakfast, Free Buffett, Free Food & Drinks on the Bus (except alcohol)
Saturday December 9, 2006
$35.00 per person all inclusive

Early Bird Special ***$30.00*** for the 1st twenty reservations

All proceeds will benefit our church new carpet project

Please pay in advance by 11/27/06 to guarantee your reservation
Make checks payable to St. Linus Church
Please No Refunds

FREE RAFFLES to WIN PRIZES
Meet at St. Linus by 6:30am - Departure promtly at 7am
Return to St. Linus at approx. midnight

For Information please call:
Percy Garces:562-883-3947
Bob Leano: 562-926-6047 TINZZ,
Imelda Manalac:562-404-6145 ﬂ': =S
John Moran:562-926-1575 A
Chit Yokoyama: 562-547-3670

=



PAGE TEN

1S Week at dt. Linus...
Mass for the
Intentions week

SATURDAY, NOVEMBER 18, 2006

7:30 AM Pat Hollinger, (R.I.P.)
5:30 PM Belkys Isidora Jorge, (R.I.P.)

SUNDAY, NOVEMBER 19, 2006

7:30 AM Carmelita Santos, (Thanksgiving)

9:00 AM Mr. & Mrs. Artemio Dungo Sr.,
(Death Anniversary)

10:30 AM Corazon Agunod, (R.I.P.)

12:00 PM Imelda Rojas, (Death Anniversary)

5:30 PM Mass for our Parishioners

7:30 PM Leticia Ilicito, (R.I.P.)

MONDAY, NOVEMBER 20, 2006
8:30 AM Mike Medeiros, (R.I.P.)
TUESDAY, NOVEMBER 21, 2006

8:30 AM Steve “Nanu” Uzarski,

(R.I.P. 1st Death Anniversary)
Steve “Nanu” Uzarski,
(R.I.P. 1st Death Anniversary)

WEDNESDAY, NOVEMBER 22, 2006
8:30 AM Teresa Maguire, (R.I.P.)
THURSDAY, NOVEMBER 23, 2006
8:30 AM

7:00 PM

Bartolome Sanchez,
(Death Anniversary)

FRIDAY, NOVEMBER 24, 2006
8:30 AM Juanita & Carlos Arenas, (R.I.P.)
SATURDAY, NOVEMBER 25, 2006

7:30 AM Pat Hollinger, (R.I.P.)
5:30 PM Stan M. Roux, Sr.,
(R.I.P. & Happy Birthday)

SUNDAY, NOVEMBER 26, 2006

7:30 AM Mark Lobo, (R.I.P.)
9:00 AM Therese Lemercier, (R.I.P.)
10:30 AM Rita Carrillo Fierros,
(Death Anniversary)
12:00 PM Cuca Vargas y Carlos Garcia, (R.I.P.)
5:30 PM Pedro Carrillo,

(In Memory of his Birthday)

7:30 PM Mass for our Parishioners

THIRTY-THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME

NOVEMBER 19, 2006

+ [T T
Hs eIl

MONDAY, NOVEMBER 20

No Bible Study with Fr. Joseph
2:45-4:30PM  School Play, Hall

7:00 PM Handbell Practice, Parish Office

7-8:30 PM RCIA, Conference Room (Room 8)

7-9:00 PM Boy Scout Troop 394, Hall

7-9:00 PM Spanish Prayer Group, Room 11

7:30 PM Charismatic Healing Mass, Church
TUESDAY, NOVEMBER 21

3-4:30 PM School Play, Hall

5-6:00 PM Legion of Mary, Room 10

7:00 PM Mother of Perpetual Help & St.

Jude Novena Bilingual Mass, Church

7-9:00 PM Jovenes para Cristo, Hall

7-9:00 PM Jovenes para Cristo, Room 10/11

8:00 PM English Bible Study, Room 8

WEDNESDAY, NOVEMBER 22

No Religious Education Today
9AM-12 PM  School Activity, Hall

4-5:45 PM Children’s Choir Rehearsal, Church
5-7:00 PM Environment, Church

7-9:00 PM Spanish Prayer Group, Hall
7-9:00PM Combined Choir Rehearsal, Church

THURSDAY, NOVEMBER 23
No School

9:00 AM Thanksgiving Mass, Church
FRIDAY, NOVEMBER 24
No School
7:00 PM “Elohim” Prayer Group, Room 8

SATURDAY, NOVEMBER 25

No Religious Education Today
8-10:00 AM  Environment, Church

SUNDAY, NOVEMBER 26
CHRIST THE KING

Coffee/Donuts: Jovenes para Cristo
1-3:00 PM Adoradores, Church
6-9:00 PM Youth Ministry, Hall
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SAINTS & SPECIAL OBSERVANCES

Tuesday: Presentation of the Blessed Virgin Mary
Wednesday: St. Cecilia
Thursday: St. Clement I; St. Columban;
Blessed Miguel Augustin Pro;
Thanksgiving Day
Friday: St. Andrew Dung-Lac and His Companions
Saturday: St. Catherine of Alexandria;
Blessed Virgin Mary
Sunday: Our Lord Jesus Christ the King

READINGS FOR THE WEEK

Monday: Rv 1:1-4; 2:1-5; Lk 18:35-43
Tuesday: Rv 3:1-6, 14-22; Lk 19:1-10
Wednesday:  Rv 4:1-11; Lk 19:11-28
Thursday: Rv 5:1-10; Lk 19:41-44

Thanksgiving Day—Suggested:
Sir 50:22-24; 1 Cor 1:3-9; Lk 17:11-19

Friday: Rv 10:8-11; Lk 19:45-48
Saturday: Rv 11:4-12; Lk 20:27-40
Sunday: Dn 7:13-14; Ps 93; Rv 1:5-8;

Jn 18:33b-37
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LOS SANTOS Y OTRAS OBSERVANCIAS

Martes: ~ La Presentacion de la Santisima Virgen Maria
Miércoles: Santa Cecilia

Jueves: San Clemente I; San Columbano; Beato
Miguel Agustin Pro; Dia de Accion de
Gracias

Viernes:  San Andrés Dung-Lac y compaferos

Sabado:  Santa Catalina de Alexandria

Santa Maria Virgen
Domingo: Nuestro Sefior Jesucristo, Rey del Universo

LECTURAS DE LA SEMANA

Lunes: Apo 1:1-4; 2:1-5; Lc 18:35-43
Martes: Apo 3:1-6, 14-22; Lc 19:1-10
Miércoles: Apo 4:1-11; Lc 19:11-28
Jueves: Apo 5:1-10; Lc 19:41-44
Dia de Accién de Gracias—sugerencia:
Eclo 50:22-24; 1 Cor 1:3-9; Lc 17:11-19
Viernes: Apo 10:8-11; Lc 19:45-48
Sabado: Apo 11:4-12; Lc¢ 20:27-40
Domingo: Dn 7:13-14; Sal 93 (92); Apo 1:5-8;

Jn 18:33b-37





